Rev 21:23



 is the continuative/additive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun POLIS, meaning “the city.”  Then we have the negative OU, meaning “no” and the accusative direct object from the feminine singular noun CHREIA, meaning “need.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have: has.”

The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the city produces the action of having no need of something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the objective genitive from the masculine singular article and noun HĒLIOS, meaning “of the sun” with the coordinating conjunction OUDE, meaning “or” plus the objective genitive from the feminine singular article and noun SELĒNĒ, meaning “of the moon.”  This is followed by the conjunction HINA plus the subjunctive mood in the verb to indicate purpose.  The verb is the third person plural present active subjunctive PHAINW, which means “to shine on.”

The present tense is a descriptive/customary present for what normally occurs.


The active voice indicates that the sun and moon produce the action of shining.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

Then we have locative of place from the third person feminine singular person use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on it” and referring to the city.
“Furthermore the city has no need of the sun or of the moon to shine on it,”
 is the causal/explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for or because” and explaining the reason for the previous statement.  Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “the glory” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PHWTIZW, which means “give light to, light (up), illuminate Lk 11:36; Rev 21:23; passive voice Rev 18:1.”


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the action in its entirety as a past fact, emphasizing the completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”

The active voice indicates that the glory of God has produced the action of illuminating the city.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person feminine singular of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the city.
“for the glory of God has illumined it,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun LUCHNOS (BDAG, p. 606) with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “its lamp.”  Finally, we have the predicate nominative from the neuter singular article and noun ARNION, meaning “the Lamb” and referring to the Lord Jesus Christ.  The nominative subject with the predicate nominative and no verb indicate the deliberate omission of the verb EIMI = “[is].”
“and its lamp [is] the Lamb.”
Rev 21:23 corrected translation
“Furthermore the city has no need of the sun or of the moon to shine on it, for the glory of God has illumined it, and its lamp [is] the Lamb.”
Explanation:
1.  “Furthermore the city has no need of the sun or of the moon to shine on it,”

a.  John continues with his description of the holy city by noting that there is no sun and no moon.  John’s view may have been from outer space looking at the entire panorama of the new earth.


(1)  This indicates a completely new solar system without any “solar.”


(2)  Everything we know about astronomy will be gone with the creation of the new universe.


(3)  Whatever gravity exists (if it exists at all) will not be a product of the sun or moon.



(4)  There will never again be any worship of the sun, moon, or any other ‘heavenly body’.



(5)  The earth will not be warmed by the sun.



(6)  The moon will not exist to effect tides, because there is no moon and no ocean (Rev 21:1).


(7)  There will be no day or night in the New Jerusalem; there will be no alternations between light and darkness.  “It will be a condition of constant brightness and brilliance.”


b.  This statement is taken from Isa 60:19-20, “No longer will you have the sun for light by day, nor for brightness will the moon give you light; but you will have the Lord for an everlasting light, and your God for your glory.  Your sun will no longer set, nor will your moon wane; for you will have the Lord for an everlasting light, and the days of your mourning will be over.”

c.  John will repeat this statement in Rev 22:5, “And there will no longer be any night; and they will not have need of the light of a lamp nor the light of the sun, because the Lord God will illumine them; and they will reign forever and ever.”
2.  “for the glory of God has illumined it,”

a.  The reason for no longer having any sun or moon is because the glory of God the Father will illuminate the entire city.

b.  The glory of God is brighter than any light known to man, Acts 26:12-13, “While so engaged as I was journeying to Damascus with the authority and commission of the chief priests, at midday, O King, I saw on the way a light from heaven, brighter than the sun, shining all around me and those who were journeying with me.”

c.  The glory of God will reflect through the crystal-clear diamond and gold of the city producing the most wonderful light for the city.  The city will be a spectacular light show that never ends.


d.  Not only will the glory of God provide the physical light of the city, but the essence of God will also provide the spiritual enlightenment of those living within the city.

3.  “and its lamp [is] the Lamb.”

a.  In addition to the glory of God the Father, there is also the illumination of the city by the Lord Jesus Christ, “the unique One having immortality, dwelling in unapproachable light,” 1  Tim 6:16.

b.  The analogy of our Lord to a lamp is familiar from:


(1)  Jn 8:12, “Then Jesus again spoke to them, saying, ‘I am the Light of the world; he who follows Me will not walk in the darkness, but will have the Light of life.’”


(2)  Jn 9:5, “While I am in the world, I am the Light of the world.”


(3)  Jn 12:46, “I have come as Light into the world, so that everyone who believes in Me will not remain in darkness.”

c.  The eternal holy city of God will have the Lord Jesus Christ as its eternal ‘Light of the World’.


d.  The lamp of Jesus Christ shining in the eternal holy city of God is in stark contrast to the former city of Babylon (Rome) in which “the light of a lamp will not shine in you any longer,” Rev 18:23.
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